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1. Objectiu 

presentin durant aquesta. També 
recull les normatives a les quals està sotmès el present projecte

Tot constructor/instal·lador queda somes al compliment de les prescripcions tècniques 
l projectista de 

tota responsabilitat. En cas de canvi de qualsevol material o especificació descrita a 

quan sigui necessari per la bona construcció i 
aspecte de les obres, tot i que no es trobi expressament estipulat en el plec de 
condicions i dins dels límits de possibilitats que els pressuposts determinin per cara 

En to

condicions. El mateix succeirà amb el referent als materials no utilitzables i als materials 
i aparells defectuosos. 

1.1 Documents contractuals i informatius

Aquest projecte esta format per documents contractuals com ara la memòria, els 
plànols, el plec de condicions i l'estat d'amidaments. Aquests documents són d'obligat 
compliment i en cas de no ser així l'empresa projectista no assumirà cap tipus de 
responsabilitat.

A més, el projecte esta format pel pressupost, aquest document és de caràcter 
informatiu, per tant, no és d'obligat compliment però és recomanable.

En cas d'error o incompatibilitat amb els diferents documents que conté aquests 
projecte, prevaldrà la informació descrita en aquest apartat del present document.
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2. Condicions tècniques

2.1

El contractista està obligat a seguir les condicions que garanteixin la seguretat en el 
treball i la seguretat pública. Per tant, haurà de seguir les condicions que indica la Llei 
31/1995 sobre prevenció de riscos laborals.

En cas d'accident a l'hora d'execució de l'obra el contractista haurà d'actuar segons la 
llei i en cas d'incompliment serà l'únic responsable.

Les proteccions i mesures preventives hauran de seguir normativa vigent. 

Es prohibirà l'entrada a tota persona aliena a l'obra. 

Es senyalitzarà i tancarà el perímetre de l'obra així com punts de perill particulars 

dins de l'obra.

realitzades.

2.2 Execució de la instal·lació

2.2.1 Condicions generals

Les instal·lacions elèctriques de baixa tensió seran executades per instal·ladors elèctrics 
autoritzats per l'exercici d'aquesta activitat segons el Decret 141/2009 i instruccions 
tècniques complementaries ITC del RBT i haurà de realitzar-se segons el que s'estableix 
en el present document i a la reglamentació vigent. 

Per tant, tots els materials, aparells, maquinària i conjunts integrats en els circuits 
especificacions tècniques i 

Tecnologia.

La direcció tècnica rebutjarà totes aquelles parts de la instal·lació que no compleixin els 
requisits per elles exigides, obligant a l'empresa instal·ladora autoritzada o contractista 
a substituir-les al seu càrrec. 

S'instal·laran tots els elements necessaris de seguretat i proteccions per les persones i 
per la pròpia instal·lació fotovoltaica, asseguren la protecció davant de contactes
directes e indirectes, curtcircuits o sobrecarregues.
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La instal·lació serà realitzada per personal competent, utilitzant els medis tècnics actuals 
per aquest tipus de treball, procurant sempre la millor execució i la obtenció de la millor 
qualitat possible. 

ordre facultativa i en contra.

2.3

El titular de la instal·lació no està autoritzat a realitzar operacions de modificació, 
reparació o manteniment. Aquestes actuacions les haurà de realitzar una empresa 
instal·ladora autoritzada.

Durant la vida útil de la instal·lació, els propietaris hauran de mantenir permanentment 
en bon estat la seguretat i funcionament de les seves instal·lacions, utilitzant-les d'acord 
amb les seves característiques funcionals.

El titular de la instal·lació haurà de presentar un contracte de manteniment amb una 
empresa instal·ladora autoritzada inscrita en el corresponent registre administratiu, en 
el que figuri expressament el responsable tècnic  de manteniment com queda establert 
en les Instruccions i guia sobre la legalització de instal·lacions elèctriques de baixa tensió 
(Annex VII del Decret 141/2009). D'aquesta manera, s'aconseguirà no perdre rendiment 
en els diferents equips de la instal·lació. A més, s'aconsella indispensable una neTeula
periòdica dels mòduls fotovoltaics.

3. Disposicions generals

3.1

La Direcció Tècnica és la màxima autoritat en la instal·lació. Amb independència de les 
responsabilitats que l'excloguin legalment, serà l'únic amb capacitat legal per adoptar o 
introduir les modificacions de disseny, constructives o canvi de materials que considera 
justificades i siguin necessàries pel bon desenvolupament de la instal·lació.

La Direcció Tècnica es responsabilitza de que els productes, sistemes i equips que 
formin part de la instal·lació disposin de la documentació necessària, així com els 
certificats de conformitat com les normes UNE, EN, CEI o altres que s'utilitzin.
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3.2 Empresa instal·ladora o contractista

L'empresa instal·ladora o contractista és la persona física o jurídica legalment establerta 
i inscrita en el registre industrial que utilitzen els mitjans i organització i sota la tutela de 
la direcció tècnica realitzarà les activitats industrials relacionades amb l'execució de 
l'obra, la instal·lació, i manteniment d'aquesta.

el treball i altres disposicions legals de caràcter social. A més el contractista haurà

d'adoptar el màxim de mesures de seguretat per protegir els obres, públic,

vehicles animals i propietats alienes de danys i perjudicis.

El contractista estarà obligat a obtenir tots els permisos, llicencies i dictàmens

necessaris per l'execució del obra havent d'abonar les taxes d' impostos derivats

a ells.

El contractista estarà obligat a complir amb els terminis que senyalin el contracte

i seran improrrogables, de totes maneres en ocasions excepcionals es podrà

valorar i arribar a modificar per exigències en la realització de la instal·lació.

Si el contractista no compleix alguna d'aquestes mesures imposades per la

direcció tècnica, aquesta tindrà disponibilitat total per prendre la decisió que

cregui convenient.

3.3

l contractista es compromet a garantir 
anys

.

3.4Resum de les condicions facultatives

Les condicions a tenir en compte són les següents:

Durant la jornada legal de treball el contractista, per si mateix o per medi dels

seus facultatius, representants o encarregats, est
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posant-se a la seva disposició per la pràctica dels reconeixements que consideri 

necessaris i subministrant-los les dades precises per la comprovació de mesures 

o liquidacions.

Treballs no estipulats expressament

construcció i aspecte de les obres (tot i que no estigui expressament estipulat al 

Plec de Condicions) i sempre i quan no se separi en esperit ni recte de la 

nginyer Director

Les reclamacions que el contractista vulgui fer contra les ordres donades per 

faculta

Qualitat dels operaris

procedent. Havent-

pertú, exigir la presentació 

de la cartilla professional, o proves necessàries per acreditar el compliment 

Ordre dels treballs

ector estimi convenient la seva variació.

Aquestes ordres es comunicaran a la contracta i aquesta estarà obligada al seu 

compliment estricte, sent directament responsable de qualsevol dany o perjudici 

que pugui sobrevenir pel seu incompliment.
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Recepció dels materials

Els materials seran reconeguts i assajats de la forma que cregui convenient la

-se, corrent els

gestos a càrrec del contractista. Tot i això, la responsabilitat del contractista està

certificats de les cases de subministrament.

Cas de que els materials no compleixin les condicions exigides

part del Director

-se sense prèvia i concreta autorització del mateix.

Materials no especificats

-los, si així ho creu, les condicions exigibles, sense que

el contractista tingui dret a reclamació alguna.

Facilitats per inspecció

Materials

Tots els materials seran prescrits a la memòria i plànols del present projecte,

utilitzant-se únicament materials i equips homologats segons les normes UNE o

similars vigents al CEE. En les seves característiques, muntatges i disposicions es

compliran les normes prescrites a la Reglamentació Vigent al respecte (RE de BT

i instruccions complementàries, CTE, ITIC, etc...).

Despeses de les proves

Seran per compte del contractista els gestos ocasionats per les proves i assajos
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les obres incompletes

Quan per escissió o per alguna altre causa fos precís valorar obres incompletes,

pressupost prèviament acceptat, sense que es pugui pretendre la valoració de

insuficiència dels preus senyalats o en omissions de qualsevol dels elements que

constitueixi, els referits preus.

Recepció de les obres i liquidació final

La recepció final de les obres serà efectuada una vegada es consideri acabada i

dotze mesos, contats a partir de la data de recepció provisional.

Rescissió i traspàs del contracte

El contractista no podrà en cap cas traspassar el contracte, ni donar els treballs

a terceres persones sense prèvia autorització.

Si el contractista morís i es declarés en suspensió de pagaments o fallida, no

queda rellevat  tot el compromís cap als successors o hereus, que si seguiran

sent els responsables fins que acabin les garanties estipulades per part dels

treballs que el contractista hagués realitzat.

Indemnització als propietaris afectats

El contractista serà responsable dels danys que es puguin produir per

negligència o descuit del seu personal.

Accidents de treball

El contractista serà responsable del compliment de totes les disposicions vigents

sobre accidents de treball

Rescissió del contracte

Si el contractista no compleix alguna de les condicions estipulades a judici del

racte que, en base a

aquestes especificacions, es subscriurà.
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Ivorra, setembre de 2023

EDGAR BARÓ RIUS  

Tècnics Industrials de Catalunya.
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ANNEX IV.
PLEC DE CONDICIONS TÈCNIQUES DELS 
MATERIALS
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1. Condicions dels material

1.1 Morters

1.1.1 Morter cola

Definició

Adhesiu cimentós de flassament normal amb característiques millorades, tipus C2 TE 
per a aplacats a l' exterior.

Característiques

Compost a base de ciment, àrids seleccionats, additius i resines sintètiques que milloren 
la treballabilitat i l' adherència fins i tot en peces amb molt baixa absorció.

Ha de presentar les característiques següents:

Lliscament reduït

Temps obert elevat

Adhesió de pedra natural de baixa absorció

S' amassarà preferentment amb batedora elèctrica seguint les instruccions del fabricant 
i s' aplicarà amb plana dentada en dues capes creuades de manera que es garanteixi el 
correcte massissat de la peça pel seu trasdós.

Subministrament i emmagatzematge

El material es presentarà en obra en envasos tancats, sense manipular i identificats amb 
una etiqueta en la qual consti almenys el nom del producte i la identificació del fabricant. 
Al mateix temps es facilitarà la fitxa tècnica d' ús del material.

El acopio en obra se hará en zona establecida para ello, protegido de humedad, alejado 
de focos de calor y protegidos de trabajos que pudieran dañar los envases.

Els envasos es mantindran tancats fins al moment del seu ús.

Control i criteris d' acceptació o rebuig

La Direcció Facultativa podrà rebutjar qualsevol d' aquests materials quan es doni:

Que els materials no tinguin segell de Qualitat o marca AENOR.

Que les seves característiques no es corresponguin amb les establertes en aquest 
projecte.

Que el material servit a obra hagi estat manipulat, contaminat o alterat.
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1.1.2 Morter de ciment

Definició

Aquest material s' emprarà com a element d' esgarrifança en la reposició de les peces 
ceràmiques de gelosia.

Característiques

El morter de ciment és la barreja en diferents dosificacions de sorra, ciment, aigua i/o 
additius en alguns casos.

S' utilitzarà preferentment el morter de tipus M-40a.

La consistència serà tal que el seient al con d' Abrahams sigui de 17 + 2 cm.

Subministrament i emmagatzematge

El morter es confeccionarà en obra a mà o mecànicament en formigonera. La barreja 
serà homogènia i sense segregacions. S' utilitzarà amb una temperatura ambient entre 
5ºC i 40ºC i sempre abans que passin dues hores des de la pastada.

Control i criteris d' acceptació o rebuig

La Direcció Facultativa podrà rebutjar el material presentat en obra quan es doni alguna 
d' aquestes circumstàncies:

No ser de les característiques assenyalades en aquest projecte.

Presentar indicis d' haver-se iniciat el seu flassut, d' haver-se afegit aigua o haver-se 
reamassat per retardar el seu flascat.

Haver superat el temps útil després de la pastada

Presentar un aspecte poc homogeni, un elevat percentatge d' àrids o no respectar les 
dosificacions establertes Haver superat el temps útil després de la pastada.

Haver emprat materials diferents als establerts.

1.1.3 Formigó armat

Definició

S' emprarà en l' execució de la losa que conforma la vorera perimetral exterior de l' 
edifici. Aquest serà HA-25/B/20/IIa

Característiques

Producte compost per ciment, àrids, aigua i additius seleccionats.
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El producte disposaran de Segell de Qualitat o marca AENOR i compliran les següents 
condicions:

Subministrament i emmagatzematge

El material es presentarà en obra identificat amb un albarà en el qual consti el nom del 
producte, les característiques tècniques i la identificació del fabricant.

Control i criteris d' acceptació o rebuig

La Direcció Facultativa podrà rebutjar el material presentat en obra quan es doni alguna 
d' aquestes circumstàncies:

Que els materials no tinguin segell de Qualitat o marca AENOR.

Que les seves característiques no es corresponguin amb les establertes en aquest 
document.

Que el material servit a obra hagi estat contaminat, alterat o hagi excedit el temps de 
Transport recomanat pel fabricant.

1.1.4 Formigó en massa alleugereix

Definició

S' emprarà en l' execució del massissat dels nous ampits de bloc buit de formigó i en l' 
execució de la formació de pendents de les cobertes. Aquest serà HM-20/B/20/I.

Característiques

Producte compost per ciment, àrids lleugers d' argila expandida, aigua i additius 
seleccionats.

El producte disposaran de Segell de Qualitat o marca AENOR i compliran les següents 
condicions:

Subministrament i emmagatzematge
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El material es presentarà en obra identificat amb un albarà en el qual consti el nom del 
producte, les característiques tècniques i la identificació del fabricant.

Control y criterios de aceptación o rechazo

La Dirección Facultativa podrá rechazar el material presentado en obra cuando se dé 
alguna de estas circunstancias:

Que los materiales carezcan de Sello de Calidad o marca AENOR.

Que sus características no se correspondan con las establecidas en este documento.

Que el material servido a obra haya sido contaminado, alterado o haya excedido el 
tiempo de Transporte recomendado per el fabricante.

1.2 Metalls

1.2.1 Acer inoxidable 316L

Definició

S' emprarà acer inoxidable AISI 316L en els següents elements metàl·lics que formen 
part de les solucions de reparació.

Calaix per a la façana

Gàrgoles de coberta

Acer corrugat per a connectors d' escala exterior

Acer corrugat per a connectors de reforç d' ampits

Xapa plagada 3mm per a supert d' ampits

Perfils de fusteries exteriors

Perfil angular de costats iguals

Característiques

Es denomina Acer Inoxidable a qualsevol tipus d'Acer al·lèrgic el pes del qual contingui 
com a mínim 10,50 % de Crom, però no més d'1,20 % de Carboni, amb qualsevol altre 
element d'aliatge o sense. 

En el cas que ens ocupa utilitzarem Acer inoxidable AISI 316L. Aquest acer ha de complir 
les condicions següents en la seva composició:



108

Inoxidable AISI 316L

C Sí Mn P S Cr Ni Mo

16.00-18.00
10.00-
12 2.00-2.50

L' Acer Inoxidable conté crom, níquel i altres elements d' aliatge, que el mantenen 
brillants i resistent a la corrosió malgrat l' acció de la humitat o d' àcids i gasos. 

Alguns Acers Inoxidables són molt durs; d'altres són molt resistents i mantenen aquesta 
resistència durant llargs períodes a temperatures extremes. 

S' emprarà acer inoxidable AISI 316L A4 en tots els elements de tornilleria, ancoratges o 
subjecció de les peces, així com les varetes roscades per a l' ancoratge en front de forjat 
segons estableixi la Direcció Facultativa i la documentació gràfica de Projecte.

Subministrament i emmagatzematge

Les peces se subministraran per elements solts o en embalatges que impedeixin el 
contacte directe entre peces.

No s' abassegaran directament sobre tolls, fang, herba, etc., essent recomanable 
dipositar-los sobre llistons de fusta. 

Els abassegaments se situaran allunyats de materials agressius o de treballs en els quals 
s' emprin aquests materials.

En apilament, les peces es mantindran separades mitjançant tacs de fusta que 
impedeixin el contacte directe i no es cobriran amb lones o plàstics.

Control i criteris d' acceptació o rebuig

La Direcció Facultativa podrà rebutjar el material presentat en obra quan es doni alguna 
d' aquestes circumstàncies:

Aspecte de l' acabat de la peça no uniforme

La peça present alabeus, deformacions o diferències de mida o gruix enfront de les 
dimensions establertes en aquest aspecte

Seran objecte de rebuig aquells elements que incompleixin la norma UNE-EN 10088-3: 
1996 

Es controlarà en obra l' etiquetatge en el qual es corrobori la properció d' aliatge deguda 
per a cada cas.
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1.2.2 Acer Corten 

Definició

S'emprarà acer corten en els elements metàl·lics que resolguin les trobades entre les 
façanes executades amb SATE i la façana de pissarra.

Característiques

Es denomina Acero Corten al tipus d' acer amb resistència millorada a la corrosió 
atmosfèrica, denominat S355J0WP segons UNE-EN 10025-5.

Aquest acer ha de complir les condicions següents en la seva composició:

Acer Corten

C Sí Mn P S Cr Amb

0.50-
1.50 0.40-0.80

0.25-
0.55

Subministrament i emmagatzematge

Les peces se subministraran per elements solts o en embalatges que impedeixin el 
contacte directe entre peces.

No s' abassegaran directament sobre tolls, fang, herba, etc., essent recomanable 
dipositar-los sobre llistons de fusta. 

Els abassegaments se situaran allunyats de materials agressius o de treballs en els quals 
s' emprin aquests materials.

En apilament, les peces es mantindran separades mitjançant tacs de fusta que 
impedeixin el contacte directe i no es cobriran amb lones o plàstics.

Control i criteris d' acceptació o rebuig

La Direcció Facultativa podrà rebutjar el material presentat en obra quan es doni alguna 
d' aquestes circumstàncies:

La peça present alabeus, deformacions o diferències de mida o gruix enfront de les 
dimensions establertes en aquest aspecte

Seran objecte de rebuig aquells elements que incompleixin la UNE-EN 10025-5.

Es controlarà en obra l' etiquetatge en el qual es corrobori la properció d' aliatge deguda.
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1.2.3 Alumini anoditzat

Definició

Xapes i elements conformats d' alumini anoditzat per resoldre les rematades de 
coronació i inferior de les façanes resoltes amb SATE.

Característiques

S'utilitzaran xapes i perfils d'aliatge alumini-magnesi 5019 anoditzat dur 25 micres.

La geometria i perforacions seran les indicades en els plànols de projecte.

Subministrament i emmagatzematge

Les peces se subministraran per elements solts o en embalatges que impedeixin el 
contacte directe entre peces.

No s' abassegaran directament sobre tolls, fang, herba, etc., essent recomanable 
dipositar-los sobre llistons de fusta. 

Els abassegaments se situaran allunyats de materials agressius o de treballs en els quals 
s' emprin aquests materials.

En apilament, les peces es mantindran separades mitjançant tacs de fusta que 
impedeixin el contacte directe i no es cobriran amb lones o plàstics.

Control i criteris d' acceptació o rebuig

La Direcció Facultativa podrà rebutjar el material presentat en obra quan es doni alguna 
d' aquestes circumstàncies:

El material presentat no posseeixi les característiques indicades en aquest document.

Aspecte de l' acabat de la peça no uniforme.

Quan el tipus d' aliatge no sigui l' especificat en projecte.

Quan el tipus i gruix d' anoditzat no sigui l' especificat en projecte.

La peça present alabeus, deformacions o diferències de mida o gruix enfront de les 
dimensions establertes en aquest aspecte.

El subministrador no presenti certificat en el qual es garanteixi les característiques 
mecàniques dels productes laminats que subministra.

No disposin del Segell de qualitat QUALICOAT

No s' estableix la necessitat de realització d' assaigs addicionals, però la Direcció 
Facultativa es reserva la possibilitat d' exigir-los.
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1.3 Diversos

1.3.1 Massilla elàstica de poliuretà

Definició

S' emprarà la massilla de poliuretà per al segellament de les juntes entre els elements 
de forjat i les fusteries. Massilla d' elasticitat permanent, a base de poliuretà mono-
component i polimerització accelerada, especialment dissenyada per a segellament de 
juntes que rebran molt moviment.

Característiques

La massilla a utilitzar serà monocomponent de poliuretà amb les característiques 
següents:

Densitat 1,5 gr/cm³

Resistència a la temperatura 30ºC a 80ºC

Capacitat de dilatació permanent: 25%

Temperatura d' aplicació 8-40ºC

Subministrament i emmagatzematge

La massilla es presenta en bosses o cartutxos hermèticament tancats.

S' haurà d' emmagatzemar en els seus envasos originals tancats en lloc fresc i sec com 
a màxim durant 12 mesos.

En subministrar el material s' apertarà la fitxa tècnica del fabricant amb les seves 
característiques i condicions d' aplicació.

Control i criteris d' acceptació o rebuig

Es rebutjaran els materials que es presentin sota les condicions següents:

Els que no tinguin segell de qualitat o marca AENOR.

Els envasos que es presentin oberts amb l' embolcall trencat o que la Direcció Facultativa 
pugui considerar que han estat manipulats.

Els envasos que hagin romàs oberts durant llarg temps a l' obra o s' hagin vist 
contaminats per un altre material.
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1.3.2 Poliuretà en fredor

Definició

Membrana impermeabilitzant destinada per a la resolució de la trobada entre la lloa 
perimetral exterior i la fàbrica de façana.

Característiques

Membrana elastomérica bicomponente de poliurea pura aromática tipo Tecnocoat CP-
2049 o equivalente, para aplicación manual en frio mediante rodillo de pelo corto o llana 
dentada en espesores de al menos 2mm.

L' aplicació del producte es realitzarà en condicions de no humitat o aigua del supert, en 
cas de l' existència d' humitat en el supert seguir les instruccions del fabricant. 

La poliurea pura aromàtica necessita de protecció enfront de radiació solar per 
mantenir les seves propietats, per tant no es pot aplicar com a capa d' acabat.

Subministrament i emmagatzematge

El producte es presentarà en envasos tancats en els quals figuraran les característiques 
del producte, denominació del material i identificació del fabricant i es mantindran així 
fins al moment de la seva posada en obra, protegint-los de la intempèrie, raigs solars i 
possibles impactes, podent romandre en aquestes condicions el període de temps 
recomanat pel fabricant.

Disposarà dels preceptius segells de qualitat o marca AENOR i se servirà a obra 
acompanyat de la fitxa tècnica emesa pel fabricant.

Control i criteris d' acceptació o rebuig

Seran criteris de rebuig a judici de la Direcció Facultativa les circumstàncies següents:

El material no disposi de Segell de Qualitat o marca AENOR.

El material presentat no posseeixi les característiques indicades en aquest projecte.

Que els envasos es presentin oberts i aquells que, segons el parer de la Direcció 
Facultativa, hagin pogut ser manipulats en el seu contingut.

No s' estableix la necessitat de la realització d' assaigs, però la Direcció Facultativa es 
reserva la possibilitat d' exigir-los si ho considera opertú després de la inspecció visual.
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1.3.3 Lamina drenant

Definició

Làmina de polietilè amb estructural trapezoïal i pivots, perforada i resistent a la pressió, 
tipus Schlüter-TROBA® o equivalent, per col·locar sobre impermeabilitzacions 
horitzontals amb desnivells.

Característiques

La làmina ha de ser dura, estable i resistent. Composta per planxa de polietilè de forma 
estable amb una estructura trapezoïal i pivots de 8 mm d' alçada. Per al pas de l' aigua 
que penetra, hi ha forats als pivots de les cantellnades exteriors. La superfície de supert 
de la planxa sobre la qual hi ha els pivots és del 50%, el 50% restant està construïda en 
forma de voltes per al drenatge i resistent a la pressió.

Crea concavitats esbotzides entre la impermeabilització i la solada. L' aigua filtrada que 
penetra per la capa renant, pot passar a través dels forats laterals dels pivots fins a la 
impermeabilització ubicada al desnivell i des d' allà passar lliure de pressió a les 
concavitats esbojarrades cap al punt de desguàs.

Subministrament i emmagatzematge

El material se servirà en l' obra en rotllos, arribaran empaquetats i identificats amb una 
etiqueta en la qual constin les característiques del material, referència a normativa i les 
dades del fabricant.

Els rotllos es mantindran en els seus embolcalls fins al moment de la posada en obra, 
per protegir-los de la intempèrie, raigs solars, impactes o agressions durant els treballs.

Disposarà de segell de Qualitat o marca AENOR i se servirà a obra acompanyat de la 
fitxa tècnica emesa pel fabricant.

Control i criteris d' acceptació i rebuig

Seran criteris de rebuig a judici de la Direcció Facultativa les circumstàncies següents:

La no possessió del Segell de Qualitat o marca AENOR.

Que el material en obra no sigui del tipus ni característiques definides en aquest 
projecte.

No presentar un aspecte uniforme, amb trencaments, vores esquinçades, talls o 
deteriorament patent per qualsevol circumstància.

Estar contaminat amb material d' obra, pols o altre material que mereixi les seves 
característiques.
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1.3.4 Resina HIT-HY 150 MAX

Definició

Ancoratge químic bicomponent d' altes prestacions i esmolat ràpid per a ancoratge de 
connectors de reforç en ampits de coberta, connectors de llastes perimetrals de l' edifici 
i connectors de reforç en escales exteriors.

Característiques

Compost per un adhesiu bicomponent híbrid de metacrilat d' uretà lliure d' estirè que 
un cop units formen una barreja homogènia d' aplicació amb pistola.

A més, tindrà les següents característiques:

Endurit ràpid i sense retracció

Bona adherència sobre formigons i acers

Subministrament i emmagatzematge

Els productes es presentaran en envasos tancats en els quals figuraran les 
característiques del producte, denominació del material i identificació del fabricant. Es 
mantindran així fins al moment de la seva posada en obra, protegint-los de la 
intempèrie, raigs solars i possibles impactes, podent romandre en aquestes condicions 
el període de temps recomanat pel fabricant.

Disposarà dels preceptius segells de qualitat o marca AENOR i se servirà a obra 
acompanyat de la fitxa tècnica emesa pel fabricant

Control i criteris d' acceptació o rebuig

Seran criteris de rebuig a judici de la Direcció Facultativa les circumstàncies següents:

Aplicació de la resina a temperatures menors de 5ºC o majors de 40ºC.

L' addició de dissolvents a la barreja de resines.

La no possessió del Segell de Qualitat o marca AENOR.

Que el material en obra no sigui del tipus i amb les característiques definides en aquest 
projecte.

Que els envasos es presentin oberts i aquells que, segons el parer de la Direcció 
Facultativa, hagin pogut ser manipulats en el seu contingut.

No s' estableix la necessitat de la realització d' assaigs, però la Direcció Facultativa es 
reserva la possibilitat d' exigir-los si ho considera opertú després de la inspecció visual.
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1.3.5 Escuma poliuretà baixa expansió

Definició

Escuma de poliuretà de baixa expansió per a farciment de juntes de fusteria i farciment 
de cambra d' aire ventilada.

Característiques

Escuma expansiva monocomponent de poliuretà de curat amb la humitat ambiental. 

Escuma de baixa expansió que exerceix baixa pressió sobre els elements que la 
confinen, evitant tensions sobre aquests.

Aplicar segons recomanacions del fabricant, respectant la temperatura i humitat relativa 
recomanada.

Subministrament i emmagatzematge

Els productes es presentaran en envasos tancats en els quals figuraran les 
característiques del producte, denominació del material i el fabricant. Es mantindran 
així fins al moment de la seva posada en obra, en posició vertical, protegint-los de la 
intempèrie, raigs solars, podent romandre en aquestes condicions el període de temps 
recomanat pel fabricant.

Disposarà dels preceptius segells de qualitat o marca AENOR i se servirà a obra 
acompanyat de la fitxa tècnica emesa pel fabricant

Control i criteris d' acceptació o rebuig

Seran criteris de rebuig a judici de la Direcció Facultativa les circumstàncies següents:

Aplicació de l' escuma a temperatura i humitat relativa diferent de la recomanada.

La no possessió del Segell de Qualitat o marca AENOR.

Que el material en obra no sigui del tipus i amb les característiques definides en aquest 
projecte.

Que els envasos es presentin oberts i aquells que, segons el parer de la Direcció 
Facultativa, hagin pogut ser manipulats en el seu contingut.
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1.3.6 Inhibidor de corrosió

Definició

Material a base de silà en inhibidors de corrosió organofuncionals. S' emprarà per a la 
protecció i prevenció enfront de la corrosió en formigó armat, a més com a mesura 
preventiva de la corrosió.

Característiques

Impregnació hidròfoba a base de silà en inhibidors de corrosió organofuncionals. A més 
tindrà les següents característiques:

Densitat 0,9 gr/cm³

Permeable al vaper d' aigua

No canvia l'aspecte del formigó

Repel·leix l'entrada d'aigua i clorurs

Reducció de la corrosió per carbonatació

Subministrament i emmagatzematge

L' inhibidor es presentarà en envasos tancats en els quals figuraran les característiques 
del producte, denominació del material i identificació del fabricant.

Es mantindran així fins al moment de la seva posada en obra, protegint-los de la 
intempèrie, raigs solars i possibles impactes, podent romandre en aquestes condicions 
el període de temps recomanat pel fabricant.

Disposarà dels preceptius segells de qualitat o marca AENOR i se servirà a obra 
acompanyat de la fitxa tècnica emesa pel fabricant.

Control i criteris d' acceptació o rebuig

Seran criteris de rebuig a judici de la Direcció Facultativa les circumstàncies següents:

Aplicació a temperatures menors de 5ºC o majors de 35ºC.

Que no es compleixin els temps d' espera entre capes de 15 minuts.

Assecat de les superfícies de formigó entre 24 i 72 hores si aquestes s' han mullat.

La no possessió del Segell de Qualitat o marca AENOR.

Que el material en obra no sigui del tipus i amb les característiques definides en aquest 
projecte.

Que els envasos es presentin oberts i aquells que, segons el parer de la Direcció 
Facultativa, hagin pogut ser manipulats en el seu contingut.
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La Dirección Facultativa se reserva la posibilidad de exigir la realización de ensayos si lo 
considera opertuno tras la inspección visual.

1.3.7 Aïllant XPS

Definició

Placa aïllant rígida de poliestirè extruit sense pell, amb superfície rugosa, sense solapes, 
per a sistemes d' aïllament tèrmic per l' exterior.

Característiques

Panell rígid de poliestirè Extruit (XPS) en compliment de l'EN 13164

Tindrà les següents característiques:

Dimensions: 1200 x 600 mm

Gruix: 50 mm

Resistència tèrmica: 1,50 m ². K/W

Conductivitat tèrmica: 0,033 W/mK

Subministrament i emmagatzematge

El material arribarà a l' obra empaquetat i identificat amb una etiqueta en la qual constin 
les característiques del material, referència a normativa i les dades del fabricant.

El material es mantindrà en els seus embolcalls fins al moment de la posada en obra, 
per protegir-los de la intempèrie, raigs solars i possibles impactes o agressions durant 
els treballs, així com de fonts de calor, flames i agents volàtils com dissolvents.

En cas d' emmagatzemar-lo en un interior, aquest haurà d' estar ventilat

Disposarà de segell de Qualitat o marca AENOR i se servirà a obra acompanyat de la 
fitxa tècnica emesa pel fabricant.

Control i criteris d' acceptació i rebuig

Seran criteris de rebuig a judici de la Direcció Facultativa les circumstàncies següents:

La no possessió del Segell de Qualitat o marca AENOR.

Que el material en obra no sigui del tipus i amb les característiques definides en aquest 
projecte.

No presentar un aspecte uniforme, amb trencaments, vores esquinçades, talls o 
deteriorament patent per qualsevol circumstància.
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Estar contaminat amb material d' obra, pols o altre material que mereixi les seves 
característiques.

1.3.8 Adhesiu TPO

Definició

Adhesiu de contacte per a l' enganxat de làmines impermeables TPO sobre superfícies 
verticals o horitzontals.

Característiques

Adhesiu de contacte, monocomponent, de policloropè tipus Mapeplan ADS 300 o 
equivalent, de baixa viscositat, esgarrifança immediata i bona capacitat a l' envelliment. 
Que presenta gran capacitat d'esgarrifança i elasticitat després del curat

Tindrà les següents característiques:

Densitat: 0,90 g/cm3

Subministrament i emmagatzematge

El material arribarà a l' obra empaquetat i identificat amb una etiqueta en la qual constin 
les característiques del material, referència a normativa i les dades del fabricant.

El material es mantindrà en els seus embolcalls originals durant un període màxim de 
12 mesos fins al moment de la posada en obra, emmagatzemat en lloc sec i amb un 
rang de temperatura entre 5ºC i 30ºC, protegit de la intempèrie, raigs solars i possibles 
impactes o agressions durant els treballs, així com de fonts de calor,  flames i agents 
volàtils com dissolvents.

Se servirà a obra acompanyat de la fitxa tècnica emesa pel fabricant.

Control i criteris d' acceptació i rebuig

Seran criteris de rebuig a judici de la Direcció Facultativa les circumstàncies següents:

La no possessió del Segell de Qualitat o marca AENOR.

Que el material en obra no sigui del tipus i amb les característiques definides en aquest 
projecte.

Que els envasos es presentin oberts i aquells que, segons el parer de la Direcció 
Facultativa, hagin pogut ser manipulats en el seu contingut.

Que la seva aplicació no es faci conforme a les indicacions i requeriments del fabricant.
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1.3.9 Panell HPL

Definició

Aplacat de panells per a l' execució de l' acabat interior dels pernils, llinda i alfàbegues 
interior dels buits de finestres.

Característiques

Panell laminat termoestable constituït interiorment per fibres de fusta o paper tractades 
amb resines sintètiques comprimides a alta pressió. Presenta a més una protecció 
consistent en resines d' acrilo-poliuretà endurides per resistir les especials exigentiques 
d' intempèrie.

Subministrament i emmagatzematge

El material es presentarà en obra en el seu embalatge original i tancat, sense manipular 
i identificats amb una etiqueta en la qual consti almenys el nom del producte i la 
identificació del fabricant. Al mateix temps es facilitarà la fitxa tècnica d' ús del material.

L'apilament en obra es farà en espais tancats en condicions normals de temperatura: 
sobre 15ºC - 25ºC i humitat relativa de 50% - 65%. Cal evitar les diferències de 
temperatura en les dos superfícies de les plaques. Els panells s'apilaran de forma 
horitzontal, amb separadors entre ells i evitant tensions i possibles deformacions.

El material es mantindrà emmagatzemats en els seus embalatges fins al moment del 
seu ús.

Control i criteris d' acceptació o rebuig

La Direcció Facultativa podrà rebutjar el material presentat en obra quan es doni alguna 
d' aquestes circumstàncies:

No ser de les característiques assenyalades en aquest projecte.

Presentar indicis de manipulacions, deformacions o defectes 

Aspecte de l' acabat de la peça no uniforme.

1.4 Làmines

1.4.1 Làmina de TPO

Definició
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Làmines de poliolefina flexible TPO/FPO destinades a la impermeabilització de la 
coberta.

Característiques

Làmina impermeable sintètica de poliolefina flexible TPO/FPO, armada amb malla de 
polièster. En compliment amb la norma EN 13956. S' han de fer servir làmines de 2 mm 
de gruix soldades entre si i ancorades mecànicament en el seu perímetre.

Subministrament i emmagatzematge

Les làmines es presentaran protegides en el seu envàs original amb una etiqueta 
identificativa amb les dades completes del producte i el fabricant.

Les làmines tindran aspecte uniforme sense forats, vores esquinçades o mal definides, 
trencaments, rascades, fenedures, etc.

S' emmagatzemaran horitzontalment, en lloc sec, protegit de la intempèrie i els raigs 
solars.

Tots els productes tenen segell de qualitat o marca AENOR i se subministraran amb la 
fitxa tècnica emesa pel fabricant.

Control i criteris d' acceptació o rebuig

Seran criteris de rebuig a judici de la Direcció Facultativa les circumstàncies següents:

Les làmines no siguin del tipus i característiques especificat en aquest projecte.

Les làmines que presentin forats, talls o deteriorament patent de la seva superfície.

La no possessió del Segell de Qualitat o marca AENOR.

No s' estableix la necessitat de la realització d' assaigs, però la Direcció Facultativa es 
reserva la possibilitat d' exigir-los si ho considera opertú.

1.4.2 Lamina impermeable tipus EVAC

Definició

S' emprarà làmina impermeable multicapa flexible tipus REVESTECH ® DRY 80 o 
equivalent, per a la impermeabilització de les escales exteriors.

Característiques
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Lamina impermeable constituïda per una doble fulla de poliolefina termoplàstica amb 
acetat de vinil etilè, amb ambdues cares revestides de fibres de polièster no teixides, 
per a l'òptim agarre amb el ciment cua usat en la seva instal·lació com a làmina adherida. 
Admet unió i segellament amb adhesius en base ciment.

Està especialment indicada per a la impermeabilització de paviments exteriors i per a la 
col·locació directa de rajolises ceràmiques amb adhesiu cimentós.

Subministrament i emmagatzematge

La làmina es presentarà en els seus envasos originals tancats en els quals figuraran les 
característiques del producte, denominació del material i identificació del fabricant.

Es mantindran dins del seu envàs fins al moment de la seva posada en obra, protegint-
los de la intempèrie, raigs solars i possibles impactes, podent romandre en aquestes 
condicions el període de temps recomanat pel fabricant.

Disposarà dels preceptius segells de qualitat o marca AENOR i se servirà a obra 
acompanyat de la fitxa tècnica emesa pel fabricant.

Control i criteris d' acceptació o rebuig

El material podrà ser rebutjat per la Direcció Facultativa quan es doni alguna d' aquestes 
circumstàncies:

No posseeixi el segell de qualitat, marca AENOR o homologació.

No tingui les característiques establertes en aquest projecte.

Presentin indicis d' haver estat manipulat o amb envasos alterats.

No es compleixin les condicions d' aplicació indicades pel fabricant

1.4.3 Malla de fibra de vidre

Definició

S' emprarà aquest material com a reforç en l' aplicació de la poliurea en fred com a 
impermeabilització en la trobada entre la fàbrica de façana i la lloa perimetral.

Característiques

El material a utilitzar serà malla de fibra de vidre indesmallable en quadrícula 4 x 4 mm.

Estarà en possessió de Segell de Qualitat o marca AENOR.

Subministrament i emmagatzematge
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Les malles es presentaran en obra en rotllos d' 1 m d' ample, embolicats i amb una 
etiqueta identificativa en la qual consti la denominació del material, les seves 
dimensions o característiques i les dades del fabricant.

Els rotllos romandran embolicats i en zona d' abassegament fins a la seva posada en 
obra. 

Al costat del material s' apertarà fitxa tècnica del material facilitat pel fabricant.

Control i criteris d' acceptació o rebuig

La Direcció Facultativa podrà rebutjar el material presentat en obra quan es doni alguna 
d' aquestes circumstàncies:

El material presentat no posseeixi les característiques indicades en aquest projecte.

El material subministrat presenta evidents mostres de deteriorament, amb trencament 
d' embolcalls, malles esquinçades o tallades, deformades o contaminades amb altres 
materials.

La no possessió del Segell de Qualitat o marca AENOR.

No s' estableix la necessitat de la realització d' assaigs, però la Direcció Facultativa es 
reserva la possibilitat d' exigir-los si ho considera opertú després de la inspecció visual.

1.4.4 Geotèxtil

Definició

Serà el material a emprar com a capa separadora a la coberta de l' edifici.

Característiques

S' han d' emprar dos tipus de capa separadora. El primer per separar la làmina 
impermeable de l'aïllant tèrmic, compost per geotèxtil no teixit sintètic, termosoldat, de 
polipropilè-polietilè, 115 g/m². El segon separarà la làmina impermeable de la formació 
de pendents i l'aïllament tèrmic de la capa de grava, feltre de polièster de 300 g/m².

Subministrament i emmagatzematge

El material se servirà en rotllos que arribaran a obra, empaquetats i identificats amb una 
etiqueta que indiqui les característiques del material, referència a normativa i el 
fabricant.

Els rotllos es mantindran en els seus embolcalls fins al moment de la posada en obra, 
per protegir-los de la intempèrie, raigs solars i possibles impactes o agressions durant 
els treballs. 
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Disposarà de segell de Qualitat o marca AENOR i se servirà a obra acompanyat de la 
fitxa tècnica emesa pel fabricant.

Control i criteris d' acceptació o rebuig

La Direcció Facultativa podrà rebutjar el material presentat en obra quan es doni alguna 
d' aquestes circumstàncies:

Estar contaminat amb material d' obra, pols o altre material que mereixi les seves 
característiques.

No presentar un aspecte uniforme, amb trencaments, vores esquinçades, talls o 
deteriorament patent per qualsevol circumstància.

Que el material en obra no sigui del tipus i amb les característiques definides en aquest 
projecte.

La no possessió del Segell de Qualitat o marca AENOR.

No s' estableix la necessitat de la realització d' assaigs, però la Direcció Facultativa es 
reserva la possibilitat d' exigir-los si ho considera opertú després de la inspecció visual.

1.5 Fusteries  exteriors

Definició

Aquesta actuació es refereix als treballs d'instal·lació de les fusteries de façana i dels 
elements necessaris per a la seva correcta col·locació i funcionament.

Materials que cal emprar

Els materials que cal emprar són:

Calaix d'acer 316L per a la col·llaster de fusteries 

Pletines acer inox 316L

Fusteries d' acer inox 316

Silicona estructural

Descripció del procés d' execució

Actuacions prèvies

Abans de dur a terme les tasques pròpies per a la instal·lació de les fusteries exteriors 
caldrà haver dut a terme la col·locació dels perfils estabilitzadors de façana segons es 
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descriu en el punt 4.3 Estabilitzadors de façana. Ja que aquests perfils estabilitzadors 
seran el supert per al calaix de la fusteria i la pròpia fusteria.

Col·locació de Calaix d'acer inox.

Després de tenir col·locats els perfils segons el descrit al punt 4.3 Estabilitzadors de 
façana, es passarà a col·locar el calaix de la fusteria. 

Aquests calaixos vindran preparats de taller amb tots els seus elements conforme es 
detallen en els plànols de detall del present projecte i es col·locaran conforme als 
següents passos.

Es procedirà al replanteig i fixació del calaix sobre els perfils estabilitzadors auxiliars, 
quan el calaix est en la seva correcta ubicació s' aniran substituint els perfils auxiliars 
pels perfils definitius, ajustant la dimensió d' aquests perfils en cada cas, de tal forma 
que el calaix quedi perfectament situat en els tres eixos, conforme es vagin substituint i 
ajustant els perfils s' aniran soldant al calaix assegurant l' estabilitat.

Les soldadures que s' executin entre els perfils estabilitzadors i els calaixos de fusteries, 
s' hauran de neTeular eliminant les restes de la soldadura mitjançant raspallat mecànic 
i s' aplicarà una pintura protectora anticorrosió en esprai a base d' acer inoxidable 
micronitzat.

Col·locació de fusteria 

Un cop el calaix est adequadament fixat al supert es procedirà a la col·locació de les 
fusteries d'acer inoxidable. 

Les fusteries es fixaran al calaix mitjançant l' aplicació de silicona estructural en tot el 
perímetre de la fusteria, assegurant-hi l' estabilitat i un perfecte segellament davant l' 
aire i l' aigua.

Per tal d' aconseguir un segellament correcte i que ofereixi totes les garanties 
necessàries, en primer lloc serà procedirà a neTeular adequadament la zona de 
segellament tant del calaix com de la fusteria, eliminant qualsevol resta de pols i greix 
que puguin existir, i després d' això es col·locaran uns calços sobre els quals donarà 
supert a la fusteria i que generaran una junta perimetral contínua entre la fusteria i el 
calaix,  assegurant una profunditat de gola i un gruix de segellament adequat a les 
exigències que es requereixen.

Control i criteris d' acceptació o rebuig

Amb caràcter general serà criteri de rebuig l' execució dels treballs contravenint les 
indicacions planTeulades en aquest projecte.

A més, seran criteris de rebuig:

L' execució de cadascun dels passos sense la supervisió prèvia de la Direcció Facultativa.
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L' aplicació de materials diferents a l' especificat en el present plec.

La falta de neTeula i protecció de les soldadures

La manca de neTeula de les superfícies de segellament

La manca de profunditat de gola de segellament i/o gruixos inferiors als especificats.

2. Mostres i documentació exigida al Pla de
control de qualitat

A més de les mostres i la documentació exigida en el Pla de Control de Qualitat en el 
Projecte, document independent d' aquest projecte, s' exigeix també que es presentin 
les que es descriuen en els dos punts següents.

Materials d' elements objecte de mostres

S' establirà el material concret a emprar seleccionant l' empresa fabricant i el producte 
en els primers 15 dies a partir de les mostres planTeulades en obra. 

Amb caràcter general s' estableix la presentació de mostres i fitxes tècniques en tots els 
materials, a excepció dels bàsics reglamentats i normalitzats.

La presentació i aprovació per part de la Direcció Facultativa d' aquestes mostres serà 
condició indispensable per a la seva col·locació en obra, de tal manera que tot material 
recollit en aquest capítol i col·locat sense aprovació serà rebutjat.

Els materials d' ús comú molt normalitzat i homologat amb segells de qualitat apertaran
una mostra del material i la fitxa de característiques del material expedit pel fabricant:

Morter cua

Morter de ciment

Acer inoxidable 316L

Acer corten

Alumini anoditzat

Massilla elàstica de poliuretà

Poliuretà en fredor

Lamina drenant
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Resina HIT-HY 150 MAX o equivalent

Escuma de poliuretà de baixa expansió

Inhibidor de corrosió

Aïllant XPS

Silicona estructural

Làmina impermeable de TPO

Làmina impermeable tipus EVAC

Malla de fibra de vidre

Geotèxtil

Terminis de presentació i execució

En els primers 15 dies des de l' inici de l' obra, el contractista presentarà el llistat de 
mostres.

Cada mostra haurà d' estar aprovada segons s' indiqui en el planning. En qualsevol cas, 
totes les mostres assenyalades es presentaran a obra amb la suficient antelació perquè 
quedi aprovat definitivament 15 dies abans de la seva aplicació.

Des del moment de la seva aprovació, les mostres quedaran dipositades en obra i 
serviran de referència durant tota l' execució. Quan les mostres siguin un fragment del 
treball realitzat in situ es mantindrà intacte fins a la fi de l' obra per servir de referència.

Les mostres que hagin estat rebutjades s' eliminaran de l' obra per tal d' evitar 
confusions o errors durant l' execució.

7. Aspectes administratius

Terminis d' execució, garantia i convecció de les obres 
El termini d' execució de les obres del present projecte es fixa en 2 
mesos des i el de garantia el que regeix el 
capítol IV de la , comptats a partir de la 
data de la signatura de l' acta de Recepció Provisional. Durant aquest 
termini el contractista haurà de reparar qualsevol deficiència imputable a la seva 
execució. 
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Obra completa

En compliment del Decret 3410/75, el present projecte comprèn una obra completa, 
susceptible de ser lliurada a l'ús general o al servei corresponent, sense perjudici 
d'ulteriors aplicacions de què pugui ser objecte posteriorment.
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ANNEX V. 
CERTIFICAT ENERGÈTIC ACTUAL
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ANNEX VI.
CERTIFICAT ENERGÈTIC DESPRÉS DE LES MILLORES
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ANNEX VII.
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Echafaudages de pied fixes (II): normes de montage et utilisation 
Metal Scaffold (II): asembly and utilisation standars

Redactor:

José Mª Tamborero del Pino 
Ingeniero Industrial

CENTRO NACIONAL DE CONDICIONES DE TRABAJO

La presente Nota Técnica de Prevención sustituye a la NTP 516; es la segunda de las dos en que se ha 

desdoblado y trata las recomendaciones de seguridad en las operaciones de montaje, desmontaje y 
utilización.

El incremento espectacular de los trabajos de rehabilitación de fachadas de edificios de todo tipo así como 
los ya habituales de acabados en edificios en construcción mediante la utilización de andamios de trabajo 
con elementos prefabricados sistema modular motiva la elaboración de esta N.T.P. que contempla los 
distintos aspectos de seguridad relacionados con su montaje, utilización y mantenimiento. Además se 
contemplan las medidas necesarias para proteger de los riesgos a terceras personas o bienes ajenos a la 
obra; no debe olvidarse que este tipo de andamios se encuentra mayoritariamente en la vía pública 
ocupando aceras o incluso la calzada destinada a la circulación de vehículos.

El objetivo de esta N.T.P. es la prevención de los distintos riesgos asociados al montaje, uso y desmontaje 
de los andamios fijos perimetrales así como los que puedan afectar a terceros; para ello se indican los 
factores de riesgo y las causas que los generan y las medidas de prevención y protección más idóneas.



Los andamios de trabajo prefabricados, sistema modular, son estructuras provisionales de una altura 
habitual de hasta 30 m, aunque en muchos casos es superada, que sirven para la sustentación de las 
distintas plataformas de trabajo situadas a distintas alturas; cumplen según los casos funciones de servicio, 
carga y protección. Las distintas partes que componen un andamio de trabajo prefabricado sistema 
modular se pueden ver en la figura 1 de la NTP 669, primera de las dos en que se ha desglosado este 

tema.

En el montaje, desmontaje y utilización de un andamio de trabajo prefabricado, los riesgos y factores de 
riesgo que se pueden presentar, se han indicado en la NTP 669.

Los riesgos descritos de caída a distinto nivel, desplome de la estructura, caídas al mismo nivel, los golpes 
contra objetos fijos relativos al montaje o desmontaje del andamío, así como los de atrapamientos y 
sobreesfuerzos se pueden prevenir, si se siguen una serie de recomendaciones de seguridad en su 
montaje y posterior utilización. La prevención del riesgo de contactos eléctricos directos o indirectos se ha 
contemplado en la NTP 669.

Distinguiremos las recomendaciones en la fase previa al montaje, durante el montaje y desmontaje, en la 
realización de amarres, y durante la utilización.

Se ha de adecuar el tipo de andamio al trabajo que se va a realizar debiendo tener las dimensiones 
apropiadas para acceder a todas las zonas de trabajo. En ningún caso se pueden utilizar elementos de 
modelos o fabricantes diferentes.

Los materiales utilizados han de ser de buena calidad, mantenidos y en buen estado. En el caso de 
plataformas de madera, éstas estarán exentas de nudos u otros defectos que comprometan su resistencia. 
Los tubos metálicos no deben haber sido utilizados para otros cometidos o estar deteriorados por la 
oxidación o corrosión.

Se debe comprobar la resistencia del terreno donde se vaya a montar el andamio, que debe montarse 
sobre una superficie plana y compactada o en su defecto sobre tablas, tablones planos de reparto o 
durmientes, aconsejándose el claveteado en la base de apoyo del andamio. Está expresamente prohibido 
el soporte de los andamios tubulares sobre suplementos formados por bidones, materiales diversos 
(ladrillos, bovedillas, etc.), torretas de madera, etc.

Figura 1 
Apoyo correcto e incorrecto de los andamios



El montaje y desmontaje seguro de los andamios lo deben hacer personas especializadas bajo una 
dirección técnica y siguiendo un plan de montaje bien definido; describimos la secuencia de operaciones a 
seguir para montar el andamio con la máxima seguridad. Las referentes al desmontaje son básicamente 
las inversas.

1.  Colocar los husillos con placa en el terreno debidamente acondicionado empezando por el punto 
más alto y terminando en el punto más bajo. (Fig. 2)

2.  Introducir el elemento de arranque en los husillos con placa. (marco, pórtico peatonal o similar). 
(Fig. 3)

3.  Colocar la plataforma auxiliar en los elementos de arranque si así se precisa y, en su caso, de las 
barandillas de unión entre marcos, pórticos o elementos de arranque. (Fig. 4)

4.  Insertar el primer marco parcial en forma de I sobre el elemento de arranque o, en su caso, postes 
de montaje en marcos o pórticos. (Fig. 5)

5.  Instalar el segundo marco en forma de L y accionar el sistema de unión entre ambos para formar 
un marco completo, o en su caso instalación de la segunda hilera de marcos. (Fig. 6)

6.  Colocar los arriostramientos diagonales para mantener la verticalidad del andamio. (Fig. 7)
7.  Colocar las barandillas del siguiente nivel en el extremo superior del marco ya instalado. (Fig. 8)

8.  Unir el otro extremo de las barandillas a otro marco en I y elevar el conjunto hasta su posición 
definitiva quedando ya instaladas las barandillas del segundo nivel de trabajo. (Fig. 9)

9.  Completar el segundo marco del andamio con el marco en L. (Fig. 10)

10.  Montar el encadenado del andamio y comprobar su separación de la fachada de acuerdo con las 
cotas indicadas en el proyecto, que no deben superar los 30 cm. (Fig. 11)

11.  Una vez montado el primer módulo del andamio se debe verificar con un nivel de burbuja la 
nivelación vertical y horizontal, rectificando desniveles mediante los husillos y/o diagonales 
rigidizadoras. (Fig. 12)

12.  Colocar la plataforma en el nivel superior situándose sobre la plataforma auxiliar inferior, con la 
precaución de situar la plataforma con trampilla en el lado de enganche de la diagonal. Como 



seguridad suplementaria se recomienda colocar un tercer larguero en el módulo en el que se 
encuentre la escalera para aumentar la protección al subir o bajar por esta. Luego se colocan el 
resto de las plataformas. (Fig. 13)

13.  Instalar las barandillas laterales antes de subir al siguiente nivel completando toda la protección 
perimetral. (Fig. 14)

14.  Colocar en todos los niveles del módulo de ascenso de materiales los pasadores de seguridad. 
(Fig. 15)

15.  Subir al primer nivel ya protegido e instalar los rodapiés en sus alojamientos.
16.  Comprobación final de la instalación correcta según el proyecto, rellenando y firmando el acta de 

recepción del andamio. El acta de recepción debe reflejar la carga que puede soportar según la 
norma UNE 76-502-90 (H D 1000) para andamios hasta 30 m de altura; para alturas superiores 
reflejará la carga según proyecto de cálculo.

El desmontaje del andamio debe realizarse en orden inverso al indicado para el montaje y en presencia de 
un técnico competente.

Figura 2 
Replanteamiento de los husillos

Figura 3 
Introducción del elemento de arranque en los husillos con placa

Figura 4 
Colocación de la plataforma en los elementos de arranque



Figura 5 
Inserción del marco parcial en I en el elemento de arranque

Figura 6 
Instalación del marco parcial en L



Figura 7 
Colocación de los arriostramientos diagonales

Figura 8 
Colocación de las barandillas en el marco



Figura 9 
Unión de las barandillas a otro marco en l y colocación en el segundo nivel



 

Figura 10 
Completar el segundo marco



Figura 11 
Encadenado del andamio y comprobación de la separación de la fachada

Figura 12 
Comprobación de la nivelación vertical y horizontal



Figura 13 
Colocación de la plataforma superior con trampilla y del resto de plataformas

Figura 14 



Instalación de protecciones laterales

Figura 15 
Colocación de pasadores de seguridad

Los amarres del andamio a la fachada deben realizarse cuando la estructura alcance el nivel de amarre 
previsto en el proyecto. La disposición y el número de amarres deben estar definidos en el plan de 
montaje. Deben ser capaces de soportar las cargas horizontales, tanto perpendiculares como paralelas a 



la fachada, es decir, el amarre traslada todas las acciones horizontales que la estructura soporta. En 
ningún caso se utilizarán como puntos de amarre cañerías o desagües, tubos de gas, chimeneas u otros 
materiales similares.

En la instalación de los amarres se deben seguir los siguientes criterios generales de colocación y 
distribución:

     Montar los anclajes uniformemente distribuidos a lo largo de toda la superficie del andamio.
     Colocar los amarres cada 4 m de altura en todas las hileras. En el caso en que el andamio esté 

recubierto los amarres se instalarán en función del estudio técnico correspondiente
     En la terminación superior del andamio es importante colocar amarres en todos los marcos o 

verticales de coronación.
     Para andamios de altura inferior a 30 m los anclajes deben colocarse cada 20 m2 de superficie sin 

recubrimiento y cada 12 m2 si el andamio está recubierto de malla permeable al paso del viento.
     Amarrar siempre todos los pies del primer y último nivel.

Para determinar el número de anclajes para alturas mayores de 30 m y/o en recubrimientos mas densos, 
es necesario realizar cálculos de empuje del viento junto con la máxima carga que en cada caso permita el 
anclaje.

Figura 16 
Acceso al nivel protegido y colocación de rodapiés

No se debe iniciar el montaje de un nivel sin haber terminado el anterior y en ningún caso se admitirá un 
montaje incompleto o que se suprima algún componente del mismo. Se deben utilizar mecanismos de 
elevación o descenso convenientemente fijados a la estructura y verificados. En el caso de utilizar cuerdas, 
su diámetro estará comprendido entre los 18 y 20 mm.

Está totalmente prohibido lanzar desde cualquier altura los distintos elementos que componen el andamio.



Los andamios deben comprobarse antes de iniciar la jornada laboral o después de verse afectado por 
cualquier inclemencia atmosférica, especialmente en caso de viento relevante. Deberá procederse a 
revisiones periódicas cuando en el montaje de andamio se hayan instalado anclajes por estampación. La 
Tabla 1 proporciona una lista orientativa de comprobación que facilita las comprobaciones o revisiones.

En caso de detectar cualquier anomalía se debe subsanar de inmediato o según su importancia delimitar la 
zona donde se encuentre pudiendo seguir trabajando en las zonas seguras.

Una vez iniciados los trabajos propios se deben seguir las siguientes recomendaciones de seguridad:

     El acceso a la zona de trabajo por parte de los operarios se debe hacer siempre por las escaleras o 
pasarelas instaladas al efecto.

     Los operarios que deban pasar a distintas tramadas, deberán bajar primero por la que esté 
trabajando para subir por los medios adecuados a la que vayan a trabajar.

     Evitar la concentración de cargas en un mismo punto.
     No se debe subir, bajo ningún concepto, a las barandillas como punto de soporte para un trabajo.

     Los trabajos se deben suspender en caso de lluvia o nieve o viento superior a los 50 km/h, 
procediendo a retirar los materiales o herramientas que pudieran caer desde la superficie del 
andamio.

     No se debe trabajar sobre plataformas situadas en distintos niveles de trabajo ni en las plataformas 
situadas en el coronamiento del andamio si no se han protegido convenientemente.

     No se deben utilizar andamios de borriquetas u otro elementos auxiliares situados sobre los niveles 
de trabajo para ganar altura.

TABLA 1 
Lista de comprobación

1.  Los montantes están alineados
2.  Los montantes están verticales
3.  Los largueros están horizontales
4.  Los travesaños están horizontales
5.  Los elementos de arriostramiento horizontales y verticales están en buen estado
6.  Los anclajes de la fachada están en buen estado
7.  Los marcos con sus pasadores, si así se precisan están correctamente ensamblados
8.  Las plataformas de trabajo están correctamente dispuestas y adecuadas a la estructura del 

andamio
9.  Las barandillas, pasamanos, barras intermedias y rodapiés están correctamente dispuestas y 

en condiciones de uso
10.  Los accesos están en condiciones correctas

No se deben eliminar las diagonales de arriostramiento, sobre todo en el primer nivel.

Complementariamente es conveniente la instalación de redes o lonas en toda la zona de la estructura que 
dé a la calle desde las bases de nivelación hasta la cota más alta y desde un extremo a otro del andamio 
incluidos los laterales; las redes pueden ser de alto grado de permeabilidad al aire (60 gr/m2), de menor 



permeabilidad pero mayor calidad (100 gr/m2) o impermeables al aire (lonas). La utilización de los dos 
primeros tipos de redes es aconsejable pero se debe tener en cuenta que su utilización modifica la 
cantidad y/o tipo de amarres que llevará el andamio. Las lonas están totalmente desaconsejadas. 
Opcionalmente se podrían instalar marquesinas protectoras en voladizo a la altura de la primera planta 
para la recogida de objetos o materiales caídos de forma incontrolada hacia el exterior del andamio. En el 
caso de instalación de lonas de protección se ha de tener en cuenta el empuje del viento, para evitar 
desplomes totales o parciales de la estructura.

Cuando por problemas de espacio deban pasar personas propias o ajenas a la obra por debajo del 
andamio, se deberán instalar bajo el mismo cualquier sistema de recogida de polvos, objetos o materiales 
de suficiente resistencia. Los distintos elementos del andamio deben acopiarse temporalmente en una 
zona debidamente delimitada y retirarse lo más rápidamente posible.

En las situaciones en que no esté garantizada la protección contra caídas de altura por no utilizar 
barandillas autotrepantes o barandillas provisionales y se tenga que trabajar de forma puntual en zonas no 
protegidas perimetralmente se utilizará un equipo de protección anticaídas descrito en el apartado 
correspondiente de este documento.

Se debe evitar la acumulación de suciedad, objetos diversos y materiales sobre las plataformas de trabajo. 
Todo el personal que trabaje sobre el andamio deberá estar formado para que mantenga ordenada su 
zona de trabajo y deje libre el suelo de herramientas, cables, materiales, etc. utilizados para realizar su 
trabajo; para ello es conveniente disponer de cajas para depositar los útiles necesarios para realizar su 
trabajo. En cualquier caso una vez finalizada la jornada laboral se deben dejar libres todas las superficies 
de trabajo.

La protección del riesgo de golpes contra objetos y posibles lesiones en las extremidades superiores e 
inferiores se puede conseguir utilizando equipos de protección individual descritos en el apartado 
correspondiente de este documento

Los riesgos de sobreesfuerzos en la manipulación manual de elementos del andamio durante el montaje o 
desmontaje del mismo se pueden eliminar o reducir adoptando las siguientes medidas:

     Utilización de medios mecánicos para la manipulación de los elementos.
     La disminución del peso o el rediseño de los componentes del andamio.
     Actuación sobre la organización del trabajo.
     Teniendo en cuenta las capacidades individuales de las personas implicadas.

En general se tendrá en cuenta los criterios y recomendaciones contemplados en la Guía Técnica para la 
evaluación y prevención de los riesgos relativos a la Manipulación manual de cargas publicada por 

el INSHT



Los EPI"s recomendables en el montaje, desmontaje y utilización de este tipo de andamios son:

     Casco de seguridad del Tipo CE-II conforme a las normas UNE-EN-397 y UNE-EN-397/A1.
     Guantes de cuero reforzado del Tipo CE-II conformes a las normas UNE-EN-420 y UNE-EN-388.
     Calzado de seguridad del Tipo CE-II conforme a las normas UNE-EN-344/A1, UNE-EN-344-2, UNE-

EN345/Al, UNE-EN-345-2, UNE-EN-346/A1, UNE-EN346-2, UNE-EN-347/A1 y UNE-EN-347-2.
     Equipo de protección anticaídas del Tipo CE-III, formado por un arnés anticaídas (UNE-EN-361), un 

elemento de anclaje utilizando cuerdas (UNE-EN-354) con absorbedor de energía (UNE-EN-355) o 
dispositivo anticaídas retráctil (UNE-EN-360).

Cualquier otro EPI a utilizar dependerá del tipo de trabajo y de las condiciones del lugar donde esté 
instalado el andamio.

En la señalización de seguridad distinguimos tres casos: la señalización laboral propiamente dicha, la 
señalización viaria y la señalización peatonal.

Se deben utilizar las siguientes señales según los casos: obligación (protección de la cabeza, protección 
de las manos, protección de lo pies, protección individual contra caídas, etc.), advertencia (caídas a distinto 
nivel , riesgo de tropezar, riesgo eléctrico, peligro en general) y prohibición (entrada prohibida a personas 
no autorizadas).

Se deben utilizar las siguientes señales según los distintos casos en que el andamio invada más o menos 
la calzada:

     Viarias (peligro obras, limitación de velocidad y estrechamiento de calzada, etc.).
     Balizamiento mediante guirnaldas luminosas fijas e intermitentes.

La seguridad de los peatones que puedan circular por debajo o en las proximidades de los andamios se 
asegurará señalizando los distintos elementos estructurales situados a nivel de calle mediante pintura 
reflectante a barras blancas y rojas impidiendo siempre que sea posible el paso por debajo de zonas 
donde se puedan golpear con alguna parte de la estructura. Para ello se pondrá la señal complementaria 
de prohibido pasar a los peatones.

En el caso en que por motivos de seguridad los peatones no puedan pasar por debajo del andamio, deberá 
existir un paso alternativo debidamente protegido mediante vallas, señalizado y balizado si se invade la 
calzada de circulación de vehículos.

Por otro lado los accesos a locales públicos o portales se deben proteger especialmente mediante pórticos 



con protecciones horizontales y verticales.

     R.D. 1627/1997, de 24 de octubre, por el que se establecen disposiciones mínimas de seguridad y 
salud en las obras de construcción (B.O.E. 25.X.1997)

     R.D. 485/1997, de 14 de abril, sobre disposiciones mínimas en materia de señalización de 
seguridad y salud en el trabajo (B.O.E. 23.IV.1997)

     R.D. 773/1997, de 30 de mayo, sobre disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas a la 
utilización por los trabajadores de equipos de protección individual. (B.O.E. 12.VI.1997)

     R.D. 1407/1992, de 20 de noviembre, por el que se regulan las condiciones para la 

comercialización y libre circulación intracomunitaria de los equipos de protección individual. (B.O.E. 
28.X11.1992)

     R.D. 1215/1997 de 18 de Julio, sobre disposiciones mínimas en la utilización por los trabajadores 
de los equipos de trabajo (B.O.E. 7.VIII.1997)

     R.D. 487/1997, de 14 de abril, sobre disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas a la 
manipulación manual de cargas que entrañe riesgos, en particular dorsolumbares, para los 
trabajadores. (B.O.E. 23.IV.1997)

     Convenio Colectivo General del Sector de Construcción. (B.O.E. 4.VI.1998)

     R.D. 614/2001, de 8 de junio, sobre disposiciones mínimas para la protección de la salud y 
seguridad de los trabajadores frente al riesgo eléctrico. (B.O.E. 21.VI.2001)

     Art. 15.2 Seguridad y Salud. Se aplica el Anexo II y el Cap. XVI excepto las secciones 1» y 2» de la 
Ordenanza General de la Construcción, Vidrio y Cerámica de 28 de Agosto de 1970 (B.B.O.O.E.E. 
de 5, 6, 7, 8 y 9 de Septiembre de 1970) siempre que no se opongan a la legislación vigente en 
cada momento

     Directiva 2001/45/CE del Parlamento Europeo y del Consejo del 27 de junio, por el que se modifica 

la Directiva 89/655/CEE del Consejo relativa a las disposiciones mínimas de seguridad y de salud 
para la utilización por los trabajadores en el trabajo de los equipos de trabajo.
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3.  DIEGO ANDREONI 
La seguridad en la construcción de edificios 
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